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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KEBULO PLOKTUKAS, SIMBOLIS: 11336 EAN/GTIN: 5907451339800

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
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(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
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(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
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(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
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(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
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(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zestaw pozwala na usuniecie z naszego auta w banalnie prosty sposéb wszelkiego rodzaju wgniecen powstate czy to podczas nieudanego
parkowania, drobnej kolizji czy jako aktu zwyktego wandalizmu. W krétkim czasie mozemy sami naprawi¢ swéj samochéd zamiast oddawa¢ go do
serwisu. Usuwanie wgniecen jest bardzo proste i poradzi sobie z nim kazdy amator. Produkt nie pozostawia po sobie Zadnych $ladéw na lakierze.

Zestaw posiada, az 18 réznych adapter6w o specjalnie profilowanym ksztalcie. Urzadzenie mozemy réwniez wykorzysta¢ do naprawy innych rzeczy
takich jak: lodéwki, pralki, drzwi i inne metalowe powierzchnie. Mlotek mozemy uzy¢ na dwa sposoby: jako dlugi mtot bezwladnosciowy i jako
mniejszy uchwyt do recznego wyciagania wgniecen.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Nie uzywaj na powierzchniach rozgrzanych od storica — moze to wplyna¢ na dzialanie kleju i precyzje naprawy.

Trzymaj z dala od dzieci — koficéwki moga by¢ potkniete, a mtotek moze stanowi¢ zagrozenie urazowe.

Po kazdej pracy usun pozostatosci kleju z karoserii i koncéwek, np. za pomoca alkoholu izopropylowego.

Utrzymuj narzedzie w czystosci — zabrudzenia mogg pogorszy¢ przyczepnos$¢ padéw i doktadnosc¢ pracy.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawic sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Materiak: metal, plastik

Do samodzielnej naprawy wgniecen

Efekt naprawy jest natychmiastowy

Produkt nie pozostawia po sobie zadnych $ladéw
Wymiary mlotka: 51cm x 11cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The set allows you to remove all kinds of dents from your car in a very simple way, whether they were caused by bad parking, a minor collision or as
an act of ordinary vandalism. In a short time, you can repair your car yourself instead of taking it to a service center. Removing dents is very simple
and any amateur can handle it. The product does not leave any marks on the paint. The set has as many as 18 different adapters with a specially
profiled shape. The device can also be used to repair other things such as refrigerators, washing machines, doors and other metal surfaces. The
hammer can be used in two ways: as a long slide hammer and as a smaller handle for manual dent removal.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.

Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Do not use on surfaces heated by the sun - this may affect the performance of the adhesive and the precision of the repair.

Keep away from children — tips can be swallowed and the hammer may pose a risk of injury.

After each job, remove any glue residue from the bodywork and ends, e.g. using isopropyl alcohol.

Keep the tool clean — dirt can reduce the grip of the pads and the accuracy of your work.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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Material: metal, plastic

For DIY dent repair

The effect of the repair is immediate

The product does not leave any traces behind
Hammer dimensions: 51cm x 11cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Mit dem Set konnen Sie Dellen aller Art problemlos aus Threm Auto entfernen, egal ob diese durch falsches Parken, einen kleinen Unfall oder
schlichten Vandalismus entstanden sind. Wir kénnen unser Auto in kurzer Zeit selbst reparieren, anstatt es in eine Werkstatt zu bringen. Das
Ausbeulen ist ganz einfach und kann von jedem Laien durchgefiihrt werden. Das Produkt hinterldsst keine Spuren auf dem Lack. Das Set umfasst
gleich 18 verschiedene Adapter mit speziell profilierter Form. Auch andere Dinge wie Kiihlschranke, Waschmaschinen, Tiiren und andere
Metalloberflachen konnen wir mit dem Gerét reparieren. Der Hammer kann auf zwei Arten verwendet werden: als langer Gleithammer und als
kleinerer Griff zum manuellen Ausbeulen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Nicht auf sonnenerhitzten Oberflichen verwenden — dies kann die Leistung des Klebstoffs und die Prazision der Reparatur beeintrachtigen.
Von Kindern fernhalten — Spitzen kdnnen verschluckt werden und vom Hammer kann eine Verletzungsgefahr ausgehen.

Nach jedem Auftragen alle Klebereste von der Karosserie und den Enden entfernen, zB. mit Isopropylalkohol.

Halten Sie das Werkzeug sauber — Schmutz kann die Griffigkeit der Pads und die Genauigkeit Threr Arbeit beeintréchtigen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR

3. TECHNISCHE DATEN
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Material: Metall, Kunststoff

Fiir die DIY-Dellenreparatur

Die Wirkung der Reparatur ist sofort spiirbar
Das Produkt hinterlasst keine Spuren
Hammermafe: 51 cm x 11 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Sada vdm umozni snadno odstranit v§echny druhy proméacklin z vaSeho auta, at’ uZ byly zptisobeny Spatnym parkovanim, drobnou nehodou nebo jen
obycejnym vandalismem. Za kratkou dobu si miZeme auto opravit sami, misto abychom ho vozili do servisu. Odstranéni promacklin je velmi
jednoduché a zvladne to kazdy amatér. Produkt nezanechava na laku Zadné stopy. Sada obsahuje az 18 riiznych adaptért se specialné profilovanym
tvarem. Pfistroj mtiZzeme pouzit i k opravé dalSich véci, jako jsou lednicky, pracky, dvefe a dalsi kovové povrchy. Kladivo lze pouZit dvéma zptisoby:

jako dlouhé posuvné kladivo a jako mensi nasadu pro ru¢ni vytahovani promacklin.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které

by mohly poSkodit povrch.

Pokud zatizeni nebudete del$i dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.

Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Nepouzivejte na povrchy zahiaté sluncem — mohlo by to ovlivnit vlastnosti lepidla a pfesnost opravy.
Uchovéavejte mimo dosah déti — hroty mohou byt spolknuty a kladivo mtZe predstavovat riziko zranéni.

Po kaZdé préci odstraiite z karoserie a konct zbytky lepidla, napt. s pouzitim isopropylalkoholu.

UdrZujte néstroj v Cistoté — ne€istoty mohou sniZit pFilnavost podloZek a presnost vasi prace.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovavejte f6liovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Materidl: kov, plast

Pro opravu promdcklin svépomoci
Utinek opravy je okamzity
Produkt nezanechévé Zadné stopy
Rozmeéry kladiva: 51 cm x 11 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o moznostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a ndrodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkti.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le kit vous permet d'éliminer facilement toutes sortes de bosses sur votre voiture, qu'elles soient causées par un mauvais stationnement, une collision
mineure ou tout simplement du vandalisme. En peu de temps, nous pouvons réparer notre voiture nous-mémes au lieu de 'emmener dans un centre
de service. Enlever les bosses est trés simple et peut étre réalisé par n'importe quel amateur. Le produit ne laisse aucune trace sur la peinture.
L'ensemble comprend jusqu'a 18 adaptateurs différents avec une forme spécialement profilée. Nous pouvons également utiliser I'appareil pour
réparer d'autres choses telles que des réfrigérateurs, des machines a laver, des portes et d'autres surfaces métalliques. Le marteau peut étre utilisé de
deux maniéres : comme un long marteau coulissant et comme un manche plus petit pour extraire manuellement les bosses.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Ne pas utiliser sur des surfaces chauffées par le soleil - cela peut affecter les performances de 1'adhésif et la précision de la réparation.
Tenir hors de portée des enfants — les pointes peuvent étre avalées et le marteau peut présenter un risque de blessure.

Aprés chaque travail, retirez tous les résidus de colle de la carrosserie et des extrémités, par exemple : en utilisant de 1'alcool isopropylique.
Gardez I’outil propre — la saleté peut réduire 1’adhérence des tampons et la précision de votre travail.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matériau : métal, plastique

Pour la réparation de bosses a faire soi-méme
L'effet de la réparation est immédiat

Le produit ne laisse aucune trace

Dimensions du marteau : 51 cm x 11 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

11 kit consente di rimuovere facilmente tutti i tipi di ammaccature dalla tua auto, siano esse causate da un parcheggio sbagliato, da un piccolo
incidente o semplicemente da un atto vandalico. In poco tempo potremo riparare la nostra auto da soli, senza doverla portare in officina. Rimuovere
le ammaccature é molto semplice e puo essere fatto da qualsiasi dilettante. Il prodotto non lascia tracce sulla vernice. Il set comprende ben 18
adattatori diversi con una forma appositamente profilata. Possiamo utilizzare il dispositivo anche per riparare altri oggetti, come frigoriferi, lavatrici,
porte e altre superfici metalliche. Il martello puo essere utilizzato in due modi: come lungo martello scorrevole e come manico pit piccolo per
estrarre manualmente le ammaccature.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e  Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

e  Senon lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

e  Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

e  Non utilizzare su superfici riscaldate dal sole, poiché cid potrebbe compromettere I'efficacia dell'adesivo e la precisione della riparazione.
e  Tenere lontano dalla portata dei bambini: le punte potrebbero essere ingerite e il martello potrebbe rappresentare un rischio di lesioni.

e  Dopo ogni lavoro, rimuovere eventuali residui di colla dalla carrozzeria e dalle estremita, ad esempio utilizzando alcol isopropilico.

e  Mantenere pulito I'utensile: lo sporco puo ridurre 1'aderenza dei cuscinetti e la precisione del lavoro.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

e I bambini non devono giocare con il prodotto.

e  Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

Materiale: metallo, plastica

Per la riparazione fai da te delle ammaccature
L'effetto della riparazione e immediato

Il prodotto non lascia tracce

Dimensioni del martello: 51 cm x 11 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
ﬁ sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla

sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El kit le permite eliminar facilmente todo tipo de abolladuras de su automévil, ya sea que hayan sido causadas por un mal estacionamiento, una
colisién menor o simplemente vandalismo. En poco tiempo podremos reparar nuestro coche nosotros mismos en lugar de llevarlo a un centro de
servicio. Quitar abolladuras es muy sencillo y lo puede realizar cualquier aficionado. El producto no deja ningtn rastro sobre la pintura. El juego
incluye hasta 18 adaptadores diferentes con una forma especialmente perfilada. También podemos utilizar el dispositivo para reparar otras cosas
como refrigeradores, lavadoras, puertas y otras superficies metalicas. El martillo se puede utilizar de dos maneras: como un martillo deslizante largo
y como un mango mas pequefio para sacar abolladuras manualmente.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No utilizar sobre superficies calentadas por el sol: esto puede afectar el rendimiento del adhesivo y la precisién de la reparacién.
Mantener fuera del alcance de los nifios: las puntas se pueden tragar y el martillo puede suponer un riesgo de lesiones.

Después de cada trabajo, elimine cualquier residuo de pegamento de la carroceria y los extremos, por ejemplo: utilizando alcohol
isopropilico.

Mantenga la herramienta limpia: la suciedad puede reducir el agarre de las almohadillas y la precisién de su trabajo.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: metal, pléstico.

Para reparacion de abolladuras de bricolaje
El efecto de la reparacién es inmediato.

El producto no deja rastros.

Dimensiones del martillo: 51 cm x 11 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Met deze set kunt u eenvoudig allerlei deuken uit uw auto verwijderen, of deze nu zijn veroorzaakt door verkeerd parkeren, een kleine aanrijding of
gewoon vandalisme. Binnenkort kunnen we onze auto zelf repareren, zonder hem naar een servicecentrum te hoeven brengen. Het verwijderen van
deuken is heel eenvoudig en kan door iedere amateur gedaan worden. Het product laat geen sporen achter op de lak. De set bevat maar liefst 18
verschillende adapters met een speciaal geprofileerde vorm. We kunnen het apparaat ook gebruiken om andere dingen te repareren, zoals koelkasten,
wasmachines, deuren en andere metalen oppervlakken. De hamer kan op twee manieren gebruikt worden: als lange glijhamer en als een kleinere
steel om handmatig deuken uit te trekken.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e  Niet gebruiken op door de zon verwarmde oppervlakken. Dit kan de werking van de lijm en de nauwkeurigheid van de reparatie
beinvloeden.

e  Buiten bereik van kinderen houden: de punten kunnen worden ingeslikt en de hamer kan een risico op letsel opleveren.

e  Verwijder na elke klus eventuele lijmresten van de carrosserie en uiteinden, bijv. met behulp van isopropylalcohol.

e Houd het gereedschap schoon: vuil kan de grip van de pads en de nauwkeurigheid van uw werk verminderen.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: metaal, kunststof

Voor doe-het-zelf deuken repareren

Het effect van de reparatie is onmiddellijk
Het product laat geen sporen achter
Afmetingen hamer: 51 cm x 11 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

ﬁ Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Satsen later dig enkelt ta bort alla typer av bucklor fran din bil, oavsett om de orsakats av dalig parkering, en mindre kollision eller helt enkelt
vandalism. Pa kort tid kan vi reparera var bil sjdlva istéllet for att ta den till en verkstad. Att ta bort bucklor & mycket enkelt och kan goras av vilken
amat6r som helst. Produkten ldmnar inga spar pa fargen. Setet innehdller hela 18 olika adaptrar med en specialprofilerad form. Vi kan ocksa anvédnda
apparaten for att reparera andra saker som kylskap, tvittmaskiner, dérrar och andra metallytor. Hammaren kan anvéndas pa tva sétt: som en lang

glidhammare och som ett mindre handtag fér att manuellt dra ut bucklor.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda renggringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Anvind inte pa ytor som uppvérmts av solen — detta kan paverka limmets prestanda och reparationens precision.
Forvaras utom rackhdll fér barn — spetsarna kan sviljas och hammaren kan utgéra en risk for skador.

Efter varje arbete, ta bort eventuella limrester fran karossen och gavlarna, t.ex. med hjélp av isopropylalkohol.
Hall verktyget rent — smuts kan minska greppet pa plattorna och precisionen i ditt arbete.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Material: metall, plast

For gor-det-sjalv-reparation av bucklor
Effekten av reparationen &r omedelbar
Produkten ldmnar inga spar efter sig
Hammarens métt: 51 cm x 11 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6ér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi férbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To KT 0GG emTpénel va apalpeite e0KoAa K&Be ei§oug faBovAdpata amd 10 KUTOKIVITO 0OG, €1TE ALTH TTPOKABNKAV OO KOKO TIAPKAPLOUA, Ml
HIKPT] 0VYKpOLOT) €ite amA®G oo BavoaAiopod. Xe GUVIOHO XPOVIKO SIACTNHA, HTTIOPOV}E VX EMOKEVAGOV|E TO AUTOKIVITO HOG HOVOL HOG OVTL VO TO
nape ot eva kévipo oépPig. H agaipeon Pabovlopdtov eivat ToAD anmAn Kat Hmopel va yivel amd omolovenmote epacttéxvn. To mpoiov Sev agrvel
ixvn o1o Xpwpa. To oet meptAapfavel €wg Kol 18 Sla@opeTIKOVG TTPOCUPHOYELG [E EIIKG SIOPHOPP®HEVO OYNHAX. MTIOpOUL}IE €MONG VX
XPTO1LOTIOU|COV|IE TI GUOKELT] Y1 V& EMOKEVACOVHE QAN TIPAYHATA 0TI YLYELR, TALVTIPLX POUXWV, TIOPTEG KL GAAEG HETOANKEG em@aveleg. To
oQupt pnopetl va xpnotpononBet pe §Vo TPOTOLG: WG HOUKPD CLUPOHEVO COLPL KAl WG HIKPOTEPT AP Yl Xelpokivito Tpapnypa fabovAopdtay.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

e  TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA KVTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

e  XprOOTIOOTE VA PHAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete To ipoiov. ATTOQYUYETE T XPrOT) KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIKQOV TIOL UTTOPEL VO TIPOKXAETOLV (MUK OTNV EMOAVELQ.

e AmnoBnkeLOTE T GUOKELT| COG O€ PEPOG HOKPLK OO LYpATic, OKOVN Kol aKkpaieg Beppokpaaieg, edv Gev T xpnolponoteite yix peydAo
XPOVIKO S1dotnpa.

e  KpatnoTte 10 Mpoidv pHoKpLd amd oSl ylo v amo@UYeTe Tuyaia {npid.

e MnV 10 XpNOLLOTIOLEITE O€ EMPAVELEG IOV €X0LV BeppavBel amd Tov A0 - AVTO PTIOPEL VA EMNPERTEL TNV AMOS00T] TNG KOAAXG Ko TNV
akpifelx G eMOoKeLNG.

e Na @uAdooeTol poKpl& amd modid — ot dkpeg PHTopel va KatamoBovv Kot 1 6QUPA PTTOPEL VO TIPOKAAETEL TPOVHATITHO.

e Metd and kabe epyacia, AQUIPETTE TUXOV LIOAEIPHATH KOAAAG OO TO AW KAl TA AKPA, TL.X. XPT|O1HOTOMVTOG LOOTIPOTTILALKY
OAKOOAT.

e Alxtnpeite 1o epyaieio kaBapd — 1 Ppopid PTOPEL va HELOCEL TNV TIPOGPLOT TOV HASIAAPLAV Ko TV oKpiPeLa TG EPYNTiog 0ag.

e TIpootatéyte o mPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, EDEAEKTA AEPLA, SIGAVTEG.

e Kpatnote ) 6LOKELAOIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIGVTOG HAKPLY Ao TS (Kivuvog aouéing)

o Befowbeite 0T Tar VAIKG cvokevaaiag Sev pévouv xwpig emiBAeym. Ta moadid propel va apyxioouvv va maifouv padi Toug, KATL ov eival
emkiviuvo.

e Tumondrd Sev mpémel va mai{ouv pe To TPoiov.

e Na xpnoiponoieite mévta 0 TPOIOV ONWG TPOPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

YAKo: pétairo, TAQOTIKO

INa emoxkevn) BabBovAdpatog pévog cov
To amOTEAETN NG EMOKELNG EIVOL RHEGO
To mpoiov Sev agnvel ixvn

Awotdoelg oeuplov: 5lcm x 11cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXTMOITOIHMENQN X YXKEYAXIQN

] H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppLeBovV GTO TOTIKO 00G KEVTPO
& aVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cuokevaoiog Ba mpénel va mapadidovtan oto onpeio §1&Beong amoPAnTwyY TOL €X0VV OPiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpoeopieg oxetkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|CILOTOLHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL O TO SNHOTIKO 1
SNPOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITIOELG TV OXETIKMOV EVLPOTIAIKMV KO €BVIKAOV 081y1dv Tov 1oXbouy yU'
avto. To mpoidv MANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTANTIOELG OYETIKA HE TNV KOPAAELX TV CUCKELGOV KOL TMV TPOIOVIMV.

AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUHE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO KAl T TEXVIKA SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npoeldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Kitul va permite sa indepartati cu usurinta tot felul de lovituri de pe masina, indiferent daca au fost cauzate de o parcare necorespunzatoare, o
coliziune minord sau pur si simplu vandalism. Intr-un timp scurt, ne putem repara masina singuri, in loc si o ducem la un service auto. indepértarea
loviturilor este foarte simpla si poate fi facuta de orice amator. Produsul nu lasa urme pe vopsea. Setul include pana la 18 adaptoare diferite cu o
forma special profilata. De asemenea, putem folosi dispozitivul pentru a repara si alte lucruri, cum ar fi frigidere, masini de spalat, usi si alte
suprafete metalice. Ciocanul poate fi folosit Tn doua moduri: ca ciocan culisant lung si ca maner mai mic pentru extragerea manuala a adanciturilor.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

¢ Tnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e Nu utilizati pe suprafete incalzite de soare - acest lucru poate afecta performanta adezivului si precizia reparatiei.

e Anu se lasa la indemana copiilor — varfurile pot fi inghitite, iar ciocanul poate prezenta un risc de accidentare.

e Dupa fiecare lucrare, indepartati orice reziduuri de adeziv de pe caroserie si de pe capete, de ex. folosind alcool izopropilic.

e  Pdastrati unealta curatd — murddria poate reduce aderenta placutelor si precizia lucrului.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Material: metal, plastic

Pentru repararea zgarieturilor DIY
Efectul reparatiei este imediat
Produsul nu lasd urme

Dimensiunile ciocanului: 51cm x 11cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT
Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O kit permite que vocé remova facilmente todos os tipos de amassados do seu carro, sejam eles causados por mau estacionamento, uma pequena
colisdo ou simplesmente vandalismo. Em pouco tempo, podemos consertar nosso carro nds mesmos, em vez de leva-lo a uma oficina. Remover
amassados é muito simples e pode ser feito por qualquer amador. O produto ndo deixa nenhum residuo na tinta. O conjunto inclui até 18 adaptadores
diferentes com um formato especial. Também podemos usar o dispositivo para consertar outras coisas, como geladeiras, maquinas de lavar, portas e
outras superficies metalicas. O martelo pode ser usado de duas maneiras: como um martelo deslizante longo e como um cabo menor para remover
amassados manualmente.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e Ndo use em superficies aquecidas pelo sol - isso pode afetar o desempenho do adesivo e a precisdo do reparo.

e  Mantenha fora do alcance de criangas — as pontas podem ser engolidas e o martelo pode representar risco de ferimentos.

e  Apos cada trabalho, remova qualquer residuo de cola da carroceria e das extremidades, por exemplo: usando alcool isopropilico.
e  Mantenha a ferramenta limpa — a sujeira pode reduzir a aderéncia das pastilhas e a precisdo do seu trabalho.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem nio sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Material: metal, plastico

Para reparo de amassados faca vocé mesmo
O efeito do reparo é imediato

O produto ndo deixa vestigios

Dimensdes do martelo: 51 cm x 11 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar ]
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

KoMI/IeKThT BY TIO3BOJISIBA JIECHO [Ia TIpEMaxHeTe BCSKaKBU BTOHATHHU OT KoJlaTa CH, He3aBUCUMO Jajd ca PUYMHEHH OT JIOLIO MapKUpaHe, ek
CObCHK WK TIPOCTO BaHZANMU3bM. 3a KDaTKO BDEMe MOXKEM CaMH Jla pEMOHTHPaMe KoJiaTa CH, BMECTO /ia st BOZUM B cepBu3. [IpeMaxBaHeToO Ha

BL[]'I'L6H&TI/IHI/I € MHOTI'O IMPOCTO U MOXXe [la Ce U3BBPIIN OT BCEKU JIrobuTes. HpO,E[yKT’BT He OCTaBA HUKaKBU CJ/ieJU BbPXY 60siTa. KOMIIEKTBT BK/TFOUBA

yenu 18 pasnuuHu ajanTepa ChC CrielranHo npodunupaHa popma. MoxkeM /ja U3Mo/I3BaMe YCTPOWCTBOTO U 3@ PEMOHT Ha IDYTH Hellla, Kato
XJIaJUTHULY, TIepaTHA MALIWHK, BPaTH U JPYTH METAIHU MOBbPXHOCTH. UyKbT MOXKE []a Ce M3IMO/I3Ba 110 [iBa HAUMHA: KaTo [Jb/IbI TUTh3ralll Ce UyK U

KaTo I10-MaJIKa APBXKaA 3a PbUYHO U3bPIIBaHE Ha B,ELJ'I'I:GH&TI/IHI/I.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yHOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, rpax ¥ eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

JIpBKTe NPOAYKTa flajiey OT fielja, 3a ia M30erHeTe CIyvyaiHy MOBPe/H.

He u3non3Baiite BbPXy MOBBPXHOCTH, HArPsIBAHU OT CJTBHLIETO - TOBA MOXKe /A MOBJIMsie Ha JefiCTBUETO Ha JIENUIOTO U MPEeLM3HOCTTa Ha
PEMOHTa.

ITasete faney OT fiella — BbPXOBeTe MOrar jja ObJaT More/IHaTH U YyKbT MOXKe /la MPe/ICTaB/IsiBa PUCK OT HapaHsBaHe.

Crepi Bosika paboTa OTCTpaHsIBalTe OCTATBLUTE OT JIEM/I0 OT KAPOCEepUsTa U KPauliljaTa, Harp. C TIOMOILTa Ha W30MPOITH/IOB aJIKOXOT.
IMopabpiKaliTe MHCTPYMEHTA UKCT — 3aMbPCSIBAHETO MOXKE []a HAMAJTH CLIETJIEHHETO Ha MO//IOKKKUTE U TOUHOCTTA Ha paborara BU.
ITa3eTe MpoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, BUCOKa BJIaXKHOCT, 3arlajiMU ra30Be, pa3TBOPHUTEIH.

ITa3ete ¢osrOTO Ha IPOAYKTA Aaed oT fera (PHUCK OT 3ayllaBaHe).

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepHajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TX, KOETO e OMacHO.
[Herata He TpsibBa Zia UrpasiT C TPOAYKTA.

BuHaru u3srosn3Baiite MpoAYKTa I10 IpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

Marepuan: meraJ, rnjaacTMaca

3a peMOHT Ha BTbOHATHHHU ,,HATIPABHU CH CaM*
EdekTsT OoT pemonTa e He3abaBeH

ITpoAyKTHT He OCTaBst HUKAKBU CJIe[U
Pasmepu Ha uyka: 51 cm x 11 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OrmnakoBkara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTU MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 6’L,E[aT H3XBLPJIEHU B MECTHHUA LEHTHP 3a PeLiuK/IMpaHe.

M3rion3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMa/bLH, ONpeJie/ieH 0T MECTHUTe
Bnacty. ViHbopmanys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/13BaHHUsI IPOAYKT Ce MpeJocTassi 0T O6LMHCKaTa WM IpajicKara
ciyx6a. To3u poAyKT OTroBapst Ha M3MCKBAHMSITA HA ChOTBETHUTE €BPOIEHCKY 1 HAallMOHAHU JUPEeKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. IIpoilyKTBT OTroBapst Ha eBPOIeHCKUTe U HAalJMOHA/IHUTe M3HUCKBaHHs 3@ 0€30MacHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTHTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /A [IPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A készlettel konnyedén eltavolithatsz mindenféle horpadast az autédrol, akér rossz parkolas, kisebb iitk6zés vagy egyszerii vandalizmus okozta.
Rovid id6n beliil megjavithatjuk auténkat ahelyett, hogy szervizbe vinnénk. A horpadéasok eltavolitadsa nagyon egyszer(i, és barmely amat6r
elvégezheti. A termék nem hagy nyomot a festéken. A készlet akar 18 kiilonb6z6, specialisan profilozott formajui adaptert is tartalmaz. A késziiléket
mas dolgok, példaul hiitészekrények, mosogépek, ajtok és egyéb fémfeliiletek javitasara is hasznalhatjuk. A kalapacs kétféleképpen hasznalhato:
hosszu siklékalapacsként és kisebb nyéllel horpadasok kézi kihizéasahoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

o Atermék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy siroloszerek
hasznalatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.

e A véletlen sériilések elkeriilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzérva.

e Ne hasznélja nap altal melegitett feliileteken - ez befolyasolhatja a ragaszt6 teljesitményét és a javitds pontossagat.

o Gyermekektdl elzarva tartandé — a hegyek lenyelhet6k, és a kalapécs sériilésveszélyt jelenthet.

e  Minden munka utdn tavolitsa el a ragasztémaradvanyokat a karosszériarol és a végekrdl, pl. izopropil-alkohol hasznélataval.

e  Tartsa tisztan a szerszamot — a szennyez0dés csokkentheti a korongok tapadasat és a munka pontossagat.

e Ovija a terméket a szélsGséges hémérsékletektd], magas paratartalomtél, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

e  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Anyag: fém, miianyag
Horpadasjavitashoz sajat keziileg

A javités hatdsa azonnali

A termék nem hagy maga utdn nyomokat
Kalapacs méretei: 51cm x 11cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

ﬁ A hasznalt csomagoloanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Seettet gor det nemt at fjerne alle slags buler fra din bil, uanset om de er fordrsaget af dérlig parkering, en mindre kollision eller blot heerveerk. P& kort
tid kan vi selv reparere vores bil i stedet for at tage den til et serviceverksted. Det er meget nemt at fjerne buler og kan gares af enhver amatar.
Produktet efterlader ingen spor pa malingen. Settet indeholder hele 18 forskellige adaptere med en specielt profileret form. Vi kan ogsa bruge
enheden til at reparere andre ting sdsom kaleskabe, vaskemaskiner, dgre og andre metaloverflader. Hammeren kan bruges pa to mader: som en lang
glidehammer og som et mindre handtag til manuel udtrekning af buler.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Leas venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

e Brug en blad, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

e  Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

e  Mai ikke anvendes pé overflader, der er opvarmet af solen - dette kan pavirke kleebemidlets ydeevne og reparationens pracision.
e  Opbevares utilgengeligt for barn — spidserne kan sluges, og hammeren kan udggre en risiko for skader.

e  Fjern eventuelle limrester fra karosseriet og gavlene efter hvert arbejde, f.eks. ved hjelp af isopropylalkohol.

e  Hold verktgjet rent — snavs kan reducere grebet pa puderne og preecisionen af dit arbejde.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

e Hold produktets folieemballage veek fra bern (kveelningsrisiko)

e  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

Materiale: metal, plastik

Til gor-det-selv bulereparation

Effekten af reparationen er gjeblikkelig
Produktet efterlader ingen spor
Hammerens dimensioner: 51 cm x 11 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

ﬁ Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Sada vam umoziiuje jednoducho odstranit’ vSetky druhy preliacin z vasho auta, ¢i uz boli spdsobené zlym parkovanim, mensou koliziou alebo len
obycajnym vandalizmom. Za kratky cas si vieme auto opravit’ sami, namiesto toho, aby sme ho vozili do servisu. Odstranenie preliacin je vel'mi
jednoduché a zvladne to kaZdy amatér. Produkt nezanechava Ziadne stopy na farbe. Sada obsahuje az 18 r6znych adaptérov so Specialne
profilovanym tvarom. Pristroj m6Zeme pouZit’ aj na opravu inych veci, ako st chladnicky, pracky, dvere a iné kovové povrchy. Kladivo sa da pouZzit’

dvoma sposobmi: ako dlhé posuvné kladivo a ako mensia rukovét na rucné vyt'ahovanie preliacin.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite mékkd, suchui alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Nepouzivajte na povrchy zahriate slnkom — méZe to ovplyvnit’ ti¢innost’ lepidla a presnost’ opravy.
Uchovavajte mimo dosahu deti — hroty sa mézu prehltnut’ a kladivo mo6ze predstavovat’ riziko zranenia.

Po kaZdej praci odstrarite vSetky zvysky lepidla z karosérie a koncov, napr. pomocou izopropylalkoholu.
UdrZujte néstroj Cisty — necistoty mozu znizit' prilnavost’ podloZiek a presnost’ vasej prace.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
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Materidl: kov, plast

Na opravu preliacin svojpomocne
U¢inok opravy je okamzity
Produkt nezanechdva Ziadne stopy
Rozmery kladiva: 51 cm x 11 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Sarjan avulla voit helposti poistaa kaikenlaisia kolhuja autostasi, olivatpa ne sitten aiheutuneet huonosta pysakoinnistd, pienestd tdrméyksestd tai
ihan vain ilkivallasta. Lyhyessa ajassa voimme korjata automme itse sen sijaan, ettd veisimme sen huoltokeskukseen. Lommojen poistaminen on
hyvin yksinkertaista ja kuka tahansa amat66ri voi tehdd sen. Tuote ei j&td jélkid maalipintaan. Sarja siséltdd jopa 18 erilaista adapteria, joissa on
erityinen muoto. Voimme kayttdd laitetta my6s muiden asioiden, kuten jadkaappien, pesukoneiden, ovien ja muiden metallipintojen korjaamiseen.

Vasaraa voidaan kéyttaa kahdella tavalla: pitkéné liukuvasarana ja pienempéné kahvana lommojen manuaaliseen poistamiseen.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt64, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Al4 kiytd auringon lammittédmilld pinnoilla — se voi vaikuttaa liiman tehoon ja korjauksen tarkkuuteen.

Pida poissa lasten ulottuvilta — kérjet voivat nielld ja vasara voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Poista jokaisen tyon jdlkeen mahdolliset liimajaddmat korista ja paddyistd, esim. kdyttden isopropyylialkoholia.
Pida tyokalu puhtaana — lika voi heikentéda tyynyjen pitoa ja tyosi tarkkuutta.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
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Materiaali: metalli, muovi
Tee-se-itse-lommojen korjaukseen
Korjauksen vaikutus on vélitén
Tuote ei jata jalkia

Vasaran mitat: 51 cm x 11 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Rinkinys leidZia lengvai pasalinti visy rasiy jlenkimus nuo automobilio, nesvarbu, ar juos sukélé blogas parkavimas, nedidelis susidiirimas ar tiesiog
vandalizmas. Per trumpg laika galime patys suremontuoti savo automobilj, uZuot veZe ji i servisa. [lenkimy paSalinimas yra labai paprastas ir tai gali
padaryti bet kuris mégéjas. Produktas nepalieka jokiy Zymiy ant dazy. Komplekte yra net 18 skirtingy adapteriy su specialiai profiliuota forma.
Irenginj taip pat galime naudoti kitiems daiktams, pavyzdziui, Saldytuvams, skalbimo masinoms, durims ir kitiems metaliniams pavir§iams
remontuoti. Plaktuka galima naudoti dviem biidais: kaip ilga slankiojantj plaktuka ir kaip maZesne rankeng jlenkimams iStraukti rankiniu badu.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e Nenaudokite ant saulés jkaitinty pavirSiy — tai gali turéti jtakos klijy veikimui ir remonto tikslumui.

e  Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — antgalius galima praryti, o plaktukas gali kelti suzZalojimo pavojy.

e  Po kiekvieno darbo pa3alinkite kliju liku¢ius nuo kébulo ir galy, pvz. naudojant izopropilo alkoholj.

e Jrankj laikykite Svary — neSvarumai gali sumaZzinti pagalvéliy sukibimga ir darbo tiksluma.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

e Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: metalas, plastikas
Henkimy taisymui paciam
Remonto poveikis yra momentinis
Produktas nepalieka jokiy Zymiy
Plaktuko matmenys: 51 cm x 11 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

ar y y
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijqg apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Komplekts ]auj viegli nonemt visa veida iespiedumus no automasinas, neatkarigi no ta, vai tie raduSies nepareizas novietosanas, nelielas sadursmes
vai vienkarsi vandalisma rezultata. Isa laika més varam salabot savu automasinu pasi, nevis vest to uz servisa centru. Iespiedumu nopemsana ir Joti
vienkarsa, un to var paveikt jebkurs amatieris. Produkts neatstaj nekadas pédas uz krasas. Komplekta ietilpst pat 18 dazadi adapteri ar 1pasi profilétu

formu. Ierici varam izmantot arf citu lietu, pieméram, ledusskapju, velas masinu, durvju un citu metala virsmu, remontam. Amuru var izmantot divos

veidos: ka garu slidamuru un ka mazaku rokturi iespiedumu manualai izvilkSanai.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattiram.
Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Nelietot uz saules sakarsétam virsmam — tas var ietekmeét [imes veiktsp&ju un remonta precizitati.

Sargat no bérniem — uzgalus var norit, un amurs var radit traumu risku.

Péc katra darba nopemiet Itmes atlikumus no virsbiives un galiem, piem. izmantojot izopropilspirtu.

Uzturiet instrumentu tiru — netirumi var samazinat paliktnu sakeri un darba precizitati.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar
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Materials: metals, plastmasa
Pasrocigai iespiedumu laboSanai
Remonta efekts ir tilitéjs
Produkts neatstaj nekadas pédas
Amuru izméri: 51 cm x 11 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Komplekt voimaldab teil autolt hdlpsalt eemaldada igasuguseid mélke, olgu need pohjustatud halvast parkimisest, vaiksemast kokkuporkest voi
lihtsalt vandalismist. Lithikese ajaga saame oma auto ise parandada, selle asemel et see teeninduskeskusesse viia. Molkide eemaldamine on védga
lihtne ja seda saab teha iga amatoor. Toode ei jdta varvile jalgi. Komplekt sisaldab koguni 18 erinevat spetsiaalse profileeritud kujuga adapterit.
Seadet saab kasutada ka muude asjade, nditeks kiilmikute, pesumasinate, uste ja muude metallpindade parandamiseks. Haamrit saab kasutada kahel
viisil: pika liugvasarana ja vdiksema kéepidemena molkide késitsi véljatdmbamiseks.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

e  Arge kasutage péikese kdes kuumenenud pindadel — see v&ib mdjutada liimi toimivust ja paranduse tdpsust.

e Hoida lastele kittesaamatus kohas — otsikuid v0ib alla neelata ja haamer voib tekitada vigastusohtu.

e  Pdrast iga tood eemaldage kerelt ja otstest liimijddgid, nt. isopropiiiilalkoholi kasutades.

e  Hoidke tooriist puhtana — mustus voib vdhendada patjade haarduvust ja t66 tapsust.

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: metall, plastik
Maolkide iseparanduseks
Remondi mdju on kohene
Toode ei jata maha jalgi

Haamri mo6tmed: 51cm x 11cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Komplet vam omogoca enostavno odstranjevanje vseh vrst udrtin z vaSega avtomobila, ne glede na to, ali so nastale zaradi slabega parkiranja,
manjSega tréenja ali zgolj vandalizma. V kratkem ¢asu lahko avto popravimo sami, namesto da ga peljemo v servisni center. Odstranjevanje vdolbin

je zelo preprosto in ga lahko opravi vsak amater. Izdelek ne pusca sledi na barvi. Komplet vsebuje kar 18 razli¢nih adapterjev s posebej profilirano
obliko. Napravo lahko uporabimo tudi za popravilo drugih stvari, kot so hladilniki, pralni stroji, vrata in druge kovinske povrSine. Kladivo se lahko
uporablja na dva nacina: kot dolgo drsno kladivo in kot manjsi roaj za ro¢no izpulitev vdolbin.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Ne uporabljajte na povrSinah, ki jih segreva sonce — to lahko vpliva na delovanje lepila in natan¢nost popravila.
Hraniti izven dosega otrok — konice lahko pogoltnejo, kladivo pa lahko predstavlja nevarnost poskodb.

Po vsakem delu odstranite morebitne ostanke lepila z karoserije in koncev, npr. z uporabo izopropilnega alkohola.
Orodje vzdrZujte €isto — umazanija lahko zmanjSa oprijem blazinic in natan¢nost vasega dela.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

ar
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Material: kovina, plastika

Za samostojno popravilo vdolbin
Ucinek popravila je takojSen
Izdelek ne pusca nobenih sledi
Dimenzije kladiva: 51 cm x 11 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obCinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Leis an trealambh is féidir leat gach cineél cnapan a bhaint go héasca as do charr, biodh gur drochphéirceail, imbhualadh beag né loitiméireacht ba
chuis leo. I mbeagén ama, is féidir linn ar gcarr a dheisit muid féin in ionad é a thabhairt chuig ionad seirbhise. T4 sé an-simpli cnapain a bhaint agus
is féidir le haon amaitéarach é a dhéanamh. Ni fhagann an tairge aon rian ar an bpéint. T4 suas le 18 oiritintdir éagsula sa tacar le cruth proifilithe
speisialta. Is féidir linn an gléas a tiséid freisin chun rudai eile a dheisid ar nés cuisneoiri, meaisini niochdin, doirse agus dromchlai miotail eile. Is
féidir an casur a tisaid ar dha bhealach: mar chastir sleamhnéin fada agus mar laimhseail nios It chun claiseanna a tharraingt amach de laimh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain séid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Stoérail do ghléas in &it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 hdsaid ar dhromchlai atd téite ag an ngrian - d’fhéadfadh sé seo difear a dhéanamh do fheidhmiocht an ghreamaitheach agus do
chruinneas an deisitichdin.

Coinnigh amach 6 rochtain leanai — is féidir bairr a shlogadh agus d’fthéadfadh an castur a bheith ina bhaol diobhéla.
Tar éis gach poist, bain aon iarmhar glid den chorp agus de na foircinn, e.g. ag baint tsaide as alcél isopropil.
Coinnigh an uirlis glan — is féidir le salachar greim na pillini agus cruinneas do chuid oibre a laghdu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

W

Abhar: miotal, plaisteach

Le haghaidh deisiu fiacla DIY

Té éifeacht an deisitichain laithreach

Ni fhagann an tairge aon rian ina dhiaidh
Toisi an chasir: 51cm x 11cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir bhar pacdistithe usdidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tiséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

I1-kit jippermettilek tnehhi facilment kull tip ta’ daqqiet mill-karozza tieghek, kemm jekk kienu kkawzati minn parkegg hazin, habta zghira jew
sempli¢ciment vandalizmu. Fi Zmien qasir, nistghu nsewwu l-karozza taghna ahna stess minflok ma niehduha f'¢entru tas-servizz. It-tnehhija tad-
daqqiq hija sempli¢i hafna u tista' ssir minn kwalunkwe dilettant. Il-prodott ma jhalli 1-ebda trac¢c¢a fuq iz-zebgha. Is-sett jinkludi sa 18-il adapter
differenti b'forma profilata apposta. Nistghu nuzaw l-apparat ukoll biex insewwu affarijiet ohra bhal refrigeraturi, magni tal-hasil, bibien u u¢uh ohra

tal-metall. Il-martell jista' jintuza b'zewg modi: bhala martell twil li jizzerzaq u bhala manku izghar biex jingibdu d-daqqiq manwalment.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'

Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Tuzax fuq ucuh imsahhna mix-xemx - dan jista' jaffettwa l-prestazzjoni tal-kolla u 1-precizjoni tat-tiswija.

Zomm 'il boghod mit-tfal — il-ponot jistghu jinbelghu u I-martell jista' johloq riskju ta' korriment.

Wara kull xoghol, nehhi kwalunkwe residwu ta' kolla mill-karozzerija u t-truf, ez. bl-uzu ta' alkohol isopropiliku.

Zomm l-ghodda nadifa — il-hmieg jista’ jnaggas il-qabda tal-pads u l-precizjoni tax-xoghol tieghek.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Materjal: metall, plastik

Ghat-tiswija tad-daqqgiet DIY

L-effett tat-tiswija huwa immedjat
Il-prodott ma jhalli I-ebda tra¢¢a warajh
Dimensjonijiet tal-martell: 51cm x 11cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Komplet vam omogucuje jednostavno uklanjanje svih vrsta udubljenja s vaSeg automobila, bilo da su uzrokovana loSim parkiranjem, manjim
sudarima ili obi¢nim vandalizmom. Za kratko vrijeme moZemo sami popraviti automobil umjesto da ga vozimo u servis. Uklanjanje udubljenja je
vrlo jednostavno i moZe ga obaviti svaki amater. Proizvod ne ostavlja nikakve tragove na boji. Set ukljucuje ¢ak 18 razli¢itih adaptera posebno

profiliranog oblika. Uredaj moZemo koristiti i za popravak drugih stvari poput hladnjaka, perilica rublja, vrata i drugih metalnih povrsina. Ceki¢ se
moZe koristiti na dva nacina: kao dugi klizni ¢eki¢ i kao manja drSka za ru¢no izvlaCenje udubljenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Ne koristiti na povrSinama zagrijanim suncem - to moZe utjecati na uc¢inkovitost ljepila i preciznost popravka.

Drzati izvan dohvata djece — vrhovi se mogu progutati, a ¢eki¢ moZe predstavljati opasnost od ozljede.

Nakon svakog posla uklonite ostatke ljepila s karoserije i krajeva, npr. koriStenjem izopropilnog alkohola.

Alat odrZavajte Cistim — prljavstina moZe smanjiti prianjanje jastucica i to€nost vasSeg rada.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Materijal: metal, plastika

Za samostalni popravak udubljenja
Ucinak popravka je trenutan
Proizvod ne ostavlja nikakve tragove
Dimenzije ¢eki¢a: 51 cm x 11 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Komri/ieKT no3BosisieT JIerko yZia/iuTh BCe BU/IbI BMATHH Ha BallleM aBToMOOMIIe, He3aBUCHMO OT TOTO, BO3HHKJ/IM JIM OHU B pe3yJibTare HelpaBU/IbHOU
MapKOBKH, He3HAYNTE/IbHOTO CTOJIKHOBEHUSI M/TH MPOCTO BaHa/M3Ma. BCkope MbI CMOYKeM OTPEMOHTHPOBATH CBOM aBTOMOOW/Ib CaMOCTOSITE/LHO,
BMECTO TOTO UYTOOBI OTBO3UTb €r0 B CEPBUCHBIN LIEHTP. Y/ja/leHHe BMATHH — OueHb IPOCTasi poLieypa, C KOTOPOH CripaBUTCS M000H
HerpodeccroHast. [IpoAyKT He oCTaB/sieT CIef0B Ha Kpacke. B KoMIuieKT BXoZAT 18 pa3iMuHbBIX afianTepoB CIielialbHOW MPOGUIMpOBaHHON

(opmbl. MBI TakKe MOKeM HCII0/Ib30BaTh 3TO YCTPOMCTBO AJIs1 PeMOHTA JPYTHX Belllel, TaKuX KaK XOJIOAWIBHUKY, CTHPa/bHble MallliHBbL, JBEPU U
Jpyrye MeTa/uIyecKye MOBepXHOCTH. MOJIOTOK MOXKHO HCIIOJIb30BaTh BYMs CllocobaMU: KaK JIMHHbINA 00paTHBIN MOJIOTOK 1 KakK HeOOoIbIIYI0
PYUKY /711 PyYHOT'O BBITATMBAHUS BMSTHH.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,q HUCII0/Ib30BaHUEM U3 e/ BHUMATE/IbHO TMPOYTUTE NdaHHYIO HHCTPYKIHIO.

[Nt UMCTKY M3[e/nst UCTIONb3yHTe MITKYH0, CyXYH WM CJIeTKa B/IaKHYH TKaHb. V36eraiite UCM0/Ib30BaHUsI MOIOILMX CPEACTB WIH
abpa3uBHBIX MaTepyuasoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPEUTh OBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpoiicTBO He UCIONB3yeTCs B TeueHre JJINTe/IbHOTO [1eprojja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MeCTe, 3alljilljeHHOM OT BJIary, IbUTH U
5KCTpeMaslbHbIX TeMIleparyp.

XpaHuTe u3genue B HeZOCTYITHOM [ijisi eTeit MecTe BO u3be)KaHue CTyuyaiiHOTO TIOBPEeXK/IeHNSI.
He vcnionp3yliTe Ha MOBEPXHOCTSIX, HArPeTHIX COTHLIEM — 3TO MOXKET MOBUATh Ha 3¢ (eKTUBHOCTE Kilesi U TOYHOCTh PEMOHTa.

,HEP)KI/ITE B HEIOCTYITHOM [JId AETEI;'I MeCTe — KOHUYMKU MHCTPYMEHTOB MOXXHO IPOIVIOTUTD, @ MOJIOTOK MOXeT IPpe/CTaB/IATh OIIaCHOCTb
TI0/Ty4eHus TPaBMBbI.

ITocne kaXxzoi paboTh! yzjasiiTe OCTaTKX KJles C Ky30Ba U TOPLIOB, HANPUMep: C KCII0/Ib30BaHHEM U30IPOITM/IOBOTO CITUPTA.
CopepKuTe MHCTPYMEHT B UMCTOTE — IPSi3b MOXKET YXY/AIIUTh CLIEN/IEHHe HAaK/Ia[OK U TOYHOCTb PaboThI.

3amuiiaiTe U3gere oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIePaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, PACTBOPUTEJIEH.

XpaHuTe ¢GoMLIMPOBAaHHYHO YTIAKOBKY MPOJYKTa B HEJOCTYITHOM [ijisl ieTeld MecTe (OMacHOCTb YAYILBS).

Cnepurte 3a TeM, UyTOOBI YI1IaKOBOYHbIE MaTepyasbl He OCTaBalMCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.
JleTsM He crefiyeT UrpaTth C U3e/reM.

Bcerza ucnosnb3yiiTe MpoAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuas: MeTasul, M/1acTHK

JIns caMOCTOSATeNIbHOTO PEMOHTA BMSITHH
SddexT oT peMOHTa MTHOBEHHBIH.
TTpoAyKT He OCTaB/sIeT CJIEZ0B.

Pa3meps! monoTka: 51cm x 11cm

COBETHI 1 UH®OPMAIIUA 110 YITPABJIEHWFO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJOTHUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTE TpUeMa
BTOPHUHOM TIepepaboTKu.

Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepras CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IH3AIAM UCITOJIb30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO MOJYUUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIPAB/IeHHsT
WM ropoia. JTaHHbINA TIPOYKT COOTBETCTBYET TPeGOBAHKAM COOTBETCTBYIOIIMX eBPOMENCKUX U HAIIMOHABHBIX JIUPEKTHB, KOTOPbIE K

HeMYy NPUMEHSAIOTCA. I/I3,ZLEJ'II/IE COOTBETCTBYET EBpOHEﬁCKHM Y HallMOHAJ/IbHbIM TpeﬁOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60pOB )44 I/IB,Z[E]IPI?I.

Mb1 ocraBiisieM 3a co60ii TIpaBo BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aliH U TeXHUUEeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



